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THE INTERPRETATION IN EL GHAZALI'S OPINION

Many of the Revelation texts, either Coranic or from the tradition of the prophet
Mohammed {(peace been upon him), contain some expressions orterms that
imply more than one meaning, and this is so natural because different meanings
share the same term, We must refer to the context; to distinguish a given
meaning from others, or from other texts or the customs or use of a term from the
Arabs before the birth of Islam, and attributing a specific meaning, to a term,
selected among different possible meanings is done on the basis of same factors
or proofs and this called « interpretation ».

Because of the good understanding of the texts from the part of the prophet's
close friends (peace been upon him); the texts which might imply more than one
meaning at first sight, didn't pose any problem during the prophet's lifetime, and
the latter used to give clear answers to all questions which were asked here and
there.

Some contradictions and contrasts began to appear but on a restricted scale,
after the death of the prophet (peace been upon him) relating to some minor texts
linked to actions, on the other hand, it was not tolerated to try to interpret other
texts : Omar IBN Khateb punished « Abdu Allah Ben Sobeigh », who started to
raise questions about some meanings related to some phrases or sayings, for
instance. Between the tradition of the prophet which made a different between his
friends, his says: (the dead is penalised because his family weeps over his
death). This text seems to contradict another Coranic text which stipulates that no
one receives penalty because of the deeds of others, (Nor can a bearer of
burdens, Bear an other's burden) the study of these two texts leads to determine
the wanted meaning that can be derived from the prophet’s citation is that a dead
person is subjected to penalty when he recommends during his lifetime, his family
to weep his death or is the one who used to weep over others or didn't use to
advise his family not to cry and the cry which is referred to the one which doesn't
include beating the cheeks and saying mane sense words.

Many poilitical and intellectual groups appeared in the Islamic society, and the
Islamic state lost its authority after the era of « Rachidin Khalifs » was over. The
Islamic state failed to provide people with a proper intellectual direction, in
addition to weakness of faith that gained people’s, all these cause together with
others created differences and confrasts in determining some meanings and
these contrasts began to multiply and reached even faith and texts which do not
imply more than one meaning. Those contrasts appeared because of different in
language mastery and ignorance of « Revelation » causes, personal and mean



desires were also among.other causes, this was the case of some political groups
which used religious texts to defend their principals, goals and ideas.

It was not possible to reconcile between those groups and this was due to
contrasts associated with their ideas and goals, and how they used to see and
conceive Revelation and intellect. Some groups used to adapt texts to their
principals and not vice versa, consequently, the gap widened between them.

Those contrasts conflicts and troubles reached common people and spread to
public places during « El Ghazali » era in the fifth cycle of the Hegira, and the
latter opened his eyes to see an atmosphere full of intellectual, conflicts he
thought and reflected on how to get rid of those.

El Ghazali was distinguished because of the cultural and political circumstances
that prevailed at that time, he was the pupil of the prominent teacher « El Imam E!
Djouaini », « Fl Ghazali »started teaching and classifying, he participated in
contrastive debates, he became a famous person and that fame gave hima
chance to became a teacher in the systematic state school in Baghdad where
hundreds of prominent persons used to attend his courses. He gained a big
respect; he was even more important than the Khalif huiself. His fame couldn’t
make him forget to think over the intellectual conflicts, their causes and goals.

« EI Ghazali » assumed that he had to be independent from all those groups and
start seeking for the truth from zero. He used in his research methodological
doubt: he started with doubts concerning the means of knowiedge such as the
senses objective and profound researches. He studied philosophy and its ideas,
he got to know the different views of the different groups, and came out from his
profound studies with an important intellectual and scientific background those
studies allowed him to study « Interpretation » in a way as no one had done
before.

Before « El Ghazali », « Interpretation » was not an independent topic, he studied
it in a different way; he defined it, set forth conditions and restrictions, and shoved
the texts that need the « effort of interpretation » to be understood. He set forth
conditions for « Interpretation », the interpreter and the topic to be interpreted. He
restricted « Interpretation » in a very restricted scope.

We have noticed that « El Ghazali » didn't fully stick to the conditions he set forth
for « Interpretation », in spite of the meticulous and specified studies he did and in
spite of the many books he write on topic. We have noticed that he had
interpreted texts which didn't need any « Interpretation ».

Truly, the study and research related to the topic of interpretation in our time
becomes necessary and indispensable than any other time because of what we
see and more hear about false understanding of our sacred Islamic texts. And the



interpretation deals with texts which mustn’'t be subjected to any effort of
interpretation, and doésn't ignore texts which bear more than one to
understanding and meaning. The purpose of all this is not to conform to the
religious texts in a smart way to make people understand that this is the true
meaning, and this false understanding has gone beyond the level of individuals to
official institutions.

Our serious study of interpretation makes us put red lines concerning texts that
mustn’t be approached by any effort of interpretation. Undoubtedly the conditions
and restrictions that been set for by « El imam El Ghazali », help us know the
texts that need interpretation to be understood, and help us also to interpret
correctly, a thing which saves the Islamic nation and individuals from straying
away and getting away from the right path.

If the goals, the rules the restrictions and scopes of « Interpretation » were know,
we would not have seen the troubles and disputes that some islamic countries
are living nowadays. '



